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COOPERATION AGREEMENT
BETWEEN
NIZHNY NOVGOROD STATE

TECHNICAL UNIVERSITY

N.A.ALEKSEEV
AND

SHARIF UNIVERSITY OF

TECHNOLOGY

B pamkax B3alMHOIO CTPEMJICHHS pas-
BHBAaTh MEXKYJIBTYpHBIH, 00pa3oBa-
TEeJNBHBI W HAyYHO-TEXHHYECKHH 006-
men, HVDKETOPOJICKU TOCY-
JIIAPCTBEHHBIA TEXHWYECKWA
YHUBEPCUTET MMEHU PE.
AJIEKCEEBA (r. Hmxuu#t Hosropoxn)
«HI'TY», B NHLE HCIOJHAIONIEr0 00s-
3aHHOCTH pekropa, Muxauna Buccapn-
onosuya Ilupsesa u TEXHOJIOI'U-
YECKUM YHUBEPCUTET MMEHH
[IAPUDA «SUT», B nuue npopekropa
0 MEXIYHApOJHOH  JIeATEIbHOCTH,
Anu Mogsarxapa, HMEHyeMbl€ B Hallb-
HeimeM «[lapTHepsl», coraiuaroTes Ha
cleLyiollee MeXBY30BCKOE COTPYIHHU-
4eCTBO.

In a mutual desire to promote further
intercultural, educational, scientific and
technological ~ exchanges, NIZHNY
NOVGOROD STATE TECHNICAL
UNIVERSITY N.A. ALEKSEEV
(Nizhny Novgorod, Russia) represented
by First Vice Rector, Professor Mikhail
V. Shiriaev, hereinafter referred to as
«NNSTUp», and SHARIF UNIVERSITY
OF TECHNOLOGY represented by Vice
Rector in International Affairs, Professor
Ali Movaghar, hereinafter referred to as
‘SUT’, hereinafter collectively referred to
as the «Partners», agree to the following
framework of interuniversity
cooperation:

Kaxcgas M3 CTOPOH HAa3HAYMT KOOpAH-
HATOpa [0 BOIpPOcaM ofecrieyeHust CBs-
3H MEXAY COOTBETCTBYIOIIUMH (aKyib-
TETaMH

Or TexHONOrH4YecKOro YHHBEPCHTETA
umeny Illapuda: npodeccop Maxmyn
®otyxu-Oupy3aban,

Ot HI'TY: nepssiit npopexTop Muxaui
Buccapuonosud llupses.

Partnership Coordinators

Each of the parties will appoint 4
Partnership coordinator to facilitate the
communication between the respective
Faculties:

For SUT: Prof. Mohammad Mahdi
Nayebi
For NNSTU: Professor Mikhail V.
Shiriaev




[Ipn HasHaueHHH HOBOTO KOOPAMHATOPA
BCE YYaCTHHKH COMIALIEHHS JOJDKHEI
OBITE HE3aMEATHTeNBHO WHGOPMHPOBA-
HBI, @ TaKXKe JOJKHO OBITh OopMIIeHO
JOTIOJIHHTENIEHOE COTNAIlIeHHe, B KOTO-
pom ykasausl ®HMO HOBBIX KOOpAMHA-
TOopoB. CornameHuie 0 COTPYQHUYECTBE
OCTaeTcsl JeHCTBUTENBHBIM HE3aBHCHMO
OT 3aM€HBI KOOPAUHATOPOB.

When a new Partnership coordinator is
appointed, all personnel involved must
be informed as soon as possible and a
separate addendum specifying the names
of the new coordinator(s) will be drawn
up. The wvalidity of the contract is
unaffected by any change in coordinator.

Cratea 1. Heau corpyaunuecrsa

B cOOTBeTCTBHMH C HacTOAIIMM coria-
menueM [lapTHepsl OyayT B3aumozei-
CTBOBAaTh Ha B3aHMOBBIIOJHOM OCHOBE
1o ClIe Ny HOLUM HanpaBJIeHHAM:
-COJIECTBHE COBMECTHO 0Opa3oBa-
TENBHOH MW HCCIEeJOBATEe/IbCKOH aesi-
TeNLHOCTH;

-[IpUIIAlIeHHe IpenojaBaTeleil U co-
TPYOHHUKOB Ui YTEHHUS JIeKLUMH, yd4a-
CTHA B KOH(EPEHUUAX, TPOBEACHHE
KOJUJIOKBUYMOB, CUMIIO3HYMOB H JIPYTHX
aKageMHUYecKuX MEpOIpPHUITUH;
-o0MeH TmpenojaBaTensiMy, UCCIenoBa-
TEeNAMU M yYalllUMHCA A o0ydeHHs H
NpOBEJEHHUsS HAy4YHBIX HCCIeNOBaHHMH.
YcnoBusi COTPYAHHYECTBA B KOHKDET-
HBIX oOsacTax Oy[yT onmpeJeNeHbl B J0-
NOJIHMTENBHEIX cornamenusx. [pyrue
(hopMBI COTpYAHHYECTBA MOIYT OBITH
YCTAHOBJIEHBI, €CIIH OHH COIVIaCOBAHBI
OT[AENBHO IO Ka){I0OMy KOHKDETHOMY
CIIy4aro.

Article 1. Objectives of cooperation ’

Under this Agreement, the Partners will
make efforts to promote the cooperation
for mutual benefit in the following are-
as:

- promotion of joint educational and re-
search activities;

- invitation to short-term visits of facul-
ty members and academic staff for lec-
tures, conferences, colloquia, and sym-
posia or other academic activities;

- exchange of faculty members, re-
searchers and students for study and re-
search.

Terms of cooperation in specific areas
will be determined by separate written
Agreements. Other forms of cooperation
may be established when agreed sepa-
rately on each specific case.

Cratbs 2. CoTpyAHH4YECTBO B
ob6aacTu oOpa3oBaHHA

C uenbl0 pasBUTUS U IOBBIIIEHHA
KayecTBa  Beiculero  oOpa3oBaHMs
[TapTHEpBI HAMEPEHBI COBEPILATE OOMEH
3HAaHHAMH, OIBITOM H OKa3elBaTk pYyr

OpYry MOANEPKKY B  JanbHEHIIEM
Pa3BUTHH oOpazoBaHus. Cpenu
TIpOYero, OKa3bIBaTh B3aUMHYIO

Article 2. Education

In accordance with the aim of the Part-
ners to develop and offer higher educa-
tion of the highest quality, the Partners
intend to share knowledge, experiences
and to support each other in further edu-
cational development when appropriate.
Among other things, this mutual support
may relate to curriculum development,




NOAMEPXKKY B paspaboTke y4eOHBIX
UIAHOB, pa3paboTke U nNpUMeHeHHH
HHHOBAalLIMOHHBIX  METOHOJIOTHYECKHX
MONXOMOB, TAKWX Kak: IpobieMHoe
o0y4eHHe, oOueHKa o06pa3oBaTebHBIX
AOCTIXCHUH  yyalUMXcs, TMpOBEAeHHE
KOHTpOJIS  KayecTBa  obpasoBanus,
pasBuTHE comepKaHMA 00pa3zoBaTENbHbIX
nporpamum, UHTEPHAUHOHAIM3A LKA
y4eOHBIX TMUIAHOB M  CTYHEHYECKHX
npo(COK30B.

the development and application of in-
novative methodological approaches
such as problem-based learning, student
assessment, educational quality assur-
ance, programme contents development,
internationalization of the curriculum
and student support services.

Cratba 3. CoTpyauniecrso B
00/1aCTH HAYYHBIX HCC/IE10BAHMI

[lapTHepr! OyayT cotpynHuyaTte B 06-
NMacTH Hay4YHBIX HccnemosaHuil. Ilo-
ApOOHOCTH paGoOTHI B KOHKPETHEIX 06-
NacTAX COTpyAHHUECTBA OYOyT NpoImH-
CaHbl B JIOMNOJHUTENBHEIX COMIALLEHMIX
MEXJly COOTBETCTBYIOLIMMH [0Jpa3e-
nenusmu Ilapraepos. ®@opmer cotpya-
HUY€CTBA MOT'YT BapbUpPOBATECH B 3aBH-
CHMOCTH OT IleIH KaXIOoro IMpPOEeKTa.
Bornpocel, cBs3aHHBIE C IpaBaMH HH-
TEJJIEKTYanbHONH COOCTBEHHOCTH IOJIK-
HBI OBITH NPOMUCAHEI B COTAIIEHHSX.

Article 3. Research
The Partners will seek opportunities to
cooperate in research. The details of
work in specific areas of cooperation
will be stipulated in separate
Agreements between relevant
departments of the Partners. The forms
of cooperation may vary depending on
the objectives of each project. Issues
related to intellectual property rights
shall be addressed in these Agreements.

Cratbs 4. COTpyaAHHYECTBO B
o01acTH aKafleMHYeCKHX H KYJbTyp-
HBIX 00MEHOB

[TaptHeps! OyayT MpHUraIaTh Hay4HBIX

COTPYAHHKOB H npogeccopeko-
npenojaBaTenbCKui cocTaB IS
y4acTHA B KOH(pepeHLHAX,
CHMIIO3MyMax U ceMuHapax. [lapTHepsl
TaKXe Oynyt crnoco6cTBOBaTh
CO3IaHHIO COBMECTHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX nporpamMmm H
pazpaboTke  COBMECTHBIX  y4eOHBIX

IITaHOB.

Article 4. Academic and cultural in-
terchange

The Partners will invite each other,
when appropriate, to participate in con-
ferences, symposia and workshops. The
Partners will also encourage setting up
joint educational programmes and de-
veloping joint curricula.




Cratba 5. O6MeH coTpyanuKkaMu

[TapTHepel OydyT yBEAOMIATH JpyT
Jpyra 0 npeanosaraeMbix
COTPYIHHKAX, OTHPaBIAIOIIMXCA [0
oOMeHy B TeueHHe KaJleHOapHOro roja.
Otnpasnsioias CTOPOHA OMJIAYHBAET
BCE Pacxo/pl Ha MpOe3] U MPOXKUBAHHE
CBOMX COTpyaHHMKOB. [IpuHuMarolas
CTopoHa OyneT okasbiBaTh MOMOILL B
pasMEILEHNUH COTPY/IHHUKOB.

Article 5. Staff visits

The Partners will notify each other of
the proposed staff to be exchanged dur-
ing the calendar year. The sending insti-
tution will arrange all matters concern-
ing travel and accommodation costs for
their staff. The host university will assist
them in finding suitable accommoda-
tion.

Cratba 6. CoTpyaHuyecTso B
00JIACTH CTYJ€HYEeCKHX MPOrpamMmm

[laptHepsl  6yayTr  comeHcTBOBAaTb
peanusanyy nporpamMm OakanaBpuara u
00pa3oBaTenbHBIX  MporpaMm  JuiA
acriupanToB. Ilonpobnas wur$opmauusa
o6 yuebHbIXx nporpammax 6yzer
3a)MKCHpPOBAHAa B  JOMOJHHTEIBHBIX
COMIAIIEHHAX B KaXAOM KOHKPETHOM
ciyqae.  IlpuMmepel  cTymeHYECKHX
nporpaMM:  akageMHueckuid  oOMeH
CTyAEHTaMH, KpaTKOCPOUHbIE S3bIKOBbIE
KYpChl, JeTHsisi IIKOJa, [pOrpaMMbl
OBOWHOTO  AMIUIOMAa,  COBMECTHOE
PYKOBOJCTBO y4eOHBIMU NpOrpaMMaMy
aCIHPaHTypPBbl H JOKTOPAHTYPHI.

Article 6. Student programmes

The Partners will seek possibilities to
facilitate undergraduate and
postgraduate programmes. The details
of specific proposals will be determined
by mutual Agreements on a case-by-
case basis. A student programme may
include student exchange, short-time
language training, summer school,
double diploma degree programme,
joint supervision of PhD and doctoral
study programmes.

Crartba 7. IIpaBa Ha HHTEJJIEKTY-
aJbHYI0 COOCTBEHHOCTH H pe3yJibTa-
Thl HAYYHO-HCCJIEA0BATEIBCKOr0
TpyYAa

[lpaBa Ha WHTENNEKTyalbHyl0 COO-
CTBEHHOCTB, KOTOpasi yxe CyIIeCTBOBa-
Aa [0 AAaHHOTO COTPYAHHYECTBa HIH
KOTOpasi He SBISIETCS Pe3yJIbTaTOM COB-
MECTHOIO COTPYAHHYECTBA, OCTACTCA
COOCTBEHHOCTBIO YHHBEPCHTETA, KOTO-
peIfl IpepocTaBusieT HHGOpMaUHio 00
HCCNeJOBAaHUAX, €CJIH HMHOe He OBbIIo
MPOMHCAHO B JOMOJIHUTENIBHEIX COIJIa-
LIEHHAX Mex Ay napTtHepamH. [IpaBa Ha
HHTEJIEKTYaIbHYIO cOOCTBEHHOCTS,
TIOJIyYEHHYIO B pe3yJbTaTe BLINOJIHEHHS

Article 7. Intellectual property rights,
results and publications

Intellectual property rights on any
information which already exists prior
to this cooperation or which is not the
result of this joint collaboration remain
the property of the University which
provides the information, unless
explicitly agreed otherwise in writing
between the Partners. An Agreement on
intellectual property rights shall be
drawn up separately in accordance with
the laws of the respective countries for
all intellectual property rights, results
and publications which are jointly
generated as a result of the cooperation




COBMECTHBIX TIPOEKTOB, [pPUHAIEKAT
CTOpOHaM C y4eToM TpeGoBaHMH [ei-

CTBYIOLLMX 3aKoHojarenbcTB [laprHe-
pOB.

between the partner Universities.

Crartbs 8. be3 nepegaun npas

Hacrosiee cornameHye He HasHayaer
HU ojiHoro U3 [TapTHEPOB, HM 3aKOHHBIM
npeAcTaBUTENeM, HH MOPYyYHTENIeM Ipy-
roro IlapTHepa, ¥ HY OINMH M3 MapTHE-
pOB HE MMeeT MpaBa WIH MOJHOMOYHS
NpUHUMAaTh, CO34aBaTh MIM OpaTh Ha
cebs KaKy10-mib0 OTBETCTBEHHOCTD MITH
KaKoe-1ubo 00s3aTeNbCTBO, IPOTHB BO-
JI¥ WK OT MMEHH PYroro napTHepa.

Article 8. No agency and no assign-
ment

This Agreement shall not constitute ei-
ther partner as the legal representative
or agent of the other, nor shall either
partner have the right or authority to as-
sume, create or incur any liability or any
obligation of any kind, express or im-
plied, against or in the name, or on be-
half of the other partner. This Agree-
ment shall not be assigned or transferred
by either partner without the prior writ-
ten consent of the other partner.

Crartba 9. ®unancupoBaHue

Bce MepONpHsTHS, NepevyHCIeHHBIE B
HACTOSIIEM COMVIALIEHUH, JODKHBI OBITH
OpraHu30BaHbl NPH HAJHYMK AOCTATOY-
Horo (uuHancupoBanus. Hu omun u3
[TapTHEpOB He MOJDKEH HapylaTk J0ro-
BOP, TOJIBKO €CJIH Herpe/BHIeHHble 06-
CTOATENLECTBA MEIIAIOT TNpHHATH y4a-
cTHE B Kakoi-mHOO JesTeNBHOCTH, CO-
rJIacoOBaHHOH paHee.

Article 9. Funding

All activities detailed in this Agreement
are subject to the availability of ade-
quate funding. Neither partner shall be
held in breach of the Agreement if un-
foreseen circumstances prevent them
from participating in any activity previ-
ously agreed upon.

Cratbs 10. Cobr0aeHHe 3aKOHOB

Cropors! OyAyT CrocoOcTBOBATE Opra-
HU3aLMA MEpOIPHATHH, NPONHCaHHBIX
B HACTOSILEM COIJALIEHHH, H HX COOT-
BETCTBUYM BCEM 3aKOHAaM, B paMKax Ko-
TophIx AeiicTBytoT I1apTHEpEL

Article 10. Compliance with Laws

Both parties will mutually assist each
other and cooperate in order to ensure
that the activities to be carried out under
this Agreement comply with all applica-
ble laws under which the Partners are
operating,.

Cratsba 11. Cpok aeiicrBus
corjameHust

HacTrosluee corjalleHue neHcTByeT B
TeyeHue INATH JeT ¢ MOMEHTa MOAINKCca-

Article 11. Duration and Termination

This Agreement will be effective for a
duration of five years starting from the
date of the last signature. It may be ex-




HUA. OHO MOXET OBITh NIPOJIEHO HA OC-
HOBE B3aMMHOIO ITMCBMEHHOTO COrja-
cusa. Kaxnmas cTopoHa MoXeT npekpa-
TUTH JEHCTBUE HACTOALIErO corjalle-
HUs B nroboe Bpems, MNpeaoCTaBIss
MCbMEHHOE YBEIOMIIEHHE 3a TPH Me-
csna. Hackonpko 3TO BO3MOXKHO, TEKy-
IHE TPOeKTBl MU OOMEHBI JOJIKHBI
OCTaTbCs HE3aTPOHYTHIMHM HE3aBHCHMO
OT pPAacTOPXKEHUS COIJIAalleHHS O CO-
TPYAHUYECTBE.

tended subject to mutual written agree-
ment. Each party may terminate this
Agreement at any time by giving three
months’ written notice of the intention
to terminate the Agreement. As far as
possible, ongoing projects and exchang:
es shall remain unaffected by this termi-
nation.

CraTtba 12. Buecenne uzMeHeHHii B
corjiameHue

Hukakue nonpaBku K HacTOsALIEMY CO-
[JIAIICHHI0 HE ABJAIOTCA JEHCTBUTENb-
HBIMH, €CJId OHH He 3aKpeIlieHbl B
NMUCbMEHHOH QopMme oboumu IlapThe-
paMH ¥ HE MOATMCAaHBl WX YIOJHOMO-
YEHHBIMH IIpeACTABUTENSMH, B TOM
YHCIIE MOMpPaBKUA K HACTOSILUEMY COrja-
IIeHHIO.

Article 12, Amendment of the Agree-
ment

No amendment to this Agreement shall
be valid unless the same is made jointly
in writing by both Partners and signed
by their authorized representatives, spe-
cifically stating this to be an amendment
to this Agreement.

Cratbsa 13. 3aknouuTebHbIe
NOJIOKEeH HHl

Hacrosmee cornainieHde COCTABJIEHO B
IBYX 3K3eMIUIspax, MMEIOIIMX OJHHa-
KOBYIO FOPHIMYECKYIO CHILY, TIOJIHCaH-
Hoe obonmu IlapTHepaMH H 3aBepeHHOE
nedaTsmu yHHBepcuTeToB. OIOUH 9K-
3eMIUIAP ocTaercs B TeXHOIOrH4ecKoM
yuuBepcurere umenu lllapuda, BTopoi
— B HI'TY. IlapTHepsl H3y4YH/M COAEp-
JKaHUe BCeX IMMOJIOKEHHH HacTOALEro
corjlallleHus W He HMEHT HEBBIACHECH-
HEIX ITYHKTOB.

Article 13. Final provisions

This Agreement is drawn up in two
original copies, being equally authentic,
signed by both Partners and certified by
the seal of each University. The first
copy remains deposited at SUT, the sec-
ond one — at UNN. The Partners have
been explained the content of all provi-
sions of this Agreement and have no un-
clarified questions.

AJIPECA H ITIOAIINCH
INAPTHEPOB:

¢enepaibHOE FOCYAAPCTBEHHOE
oromkeTHOEe 00pa3oBaTeibHOE
yupeaeHne BbICIIero o0pasoBaHus

ADDRESSES AND SIGNATURES
OF THE PARTNERS

Federal state budgetary educational
institution of higher education
«Nizhny Novgorod State Technical




«Hun:keropockuii rocyaapersenHbiii
TeXHHYeCKHH yHUBepcuTeT um. P.E,
Anexceesa» (HI'TY)
Poccuiickas Qenepanus,
603950, r. Hixuuit Hosropon,
I'CII-41, yn. Mununa, 24
Tenedon, 31) 436 23 25

University n.a. R.E. Alekseev»
' (NNSTU)
Minin Street, 24,
Nizhny Novgorod,
603950, the Russian Federation,

TEXHOJOTHYECKHI SHARIF UNIVERSITY OF
YHUBEPCHUTET UMEHH TECHNOLOGY
INAPUDA (SUT)
A3anu aBeHIo, Azadi Avenue,
Terepas, Tehran,

1458889694, Upan

Ten.: +98 21 6601 3126
®axkce: +98 (21) 66 00 53 10
http://www.sharif.ir/web/en/

1458889694, Iran

Tel.: +98 21 6601 3126
Fax: +98 (21) 66 00 53 10
http://www.sharif.ir/web/en/
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